Acts 16:15



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” with the temporal use of the conjunction HWS, meaning “when.”  This is followed by the third person singular aorist passive indicative from the verb BAPTIZW, which means “to be baptized: she had been baptized.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action as a fact with emphasis on its completion.  It is translated with the English auxiliary verb “had.”


The passive voice indicates that Lydia and her household received the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the masculine singular article and noun OIKOS with the possessive genitive from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “her household,” which included her family, employees, and slaves.

“Then when she and her household had been baptized,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb PARAKALEW, which means “to comfort, encourage, call to one’s side, summon; and to invite Lk 8:41; 15:28; Acts 8:31; 9:38; 16:15.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Lydia produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative feminine singular present active participle from the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present, which describes what happened at that moment.


The active voice indicates that Lydia produced the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the first class conditional particle EI, meaning “if and it’s true.”  If there was any doubt in her mind or probably that this wasn’t true, then the verb would have been in the subjunctive mood.  However, in the indicative mood this says that there was no doubt in her mind that she was considered faithful in the Lord.  Then we have the second person plural perfect active indicative from the verb KRINW, which means “to make a judgment based on taking various factors into account, judge, think, consider, look upon Acts 13:46; 26:8; 16:15.”


The perfect tense is an intensive perfect, which conveys the idea of a present state resulting from a past action.  The present state is her belief in the Lord, the past action is her faith in Christ.


The active voice indicates that the missionaries produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.  Wallace calls this a conditional indicative (p. 450f.; 694), while Brooks and Winbery  (p. 117) state that “an indicative in a first class condition is a declarative indicative.”  They both are saying the same thing—it is an assumption of truth for the sake of argument.

This is followed by the double accusative of the person and thing (or object and complement) from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “me” and referring to Lydia, and the double accusative of the thing from the feminine singular predicate adjective
 PISTOS, meaning “faithful, trustworthy; also believing, full of faith, of one who confesses the Christian faith believing or a believer in the Lord, in Christ, in God Acts 16:15.”
  Then we have locative of sphere from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “in the Lord.”

“she invited us, saying, ‘If you consider me a believer in the Lord,”

 is the nominative second person masculine plural aorist active participle from the verb EISERCHOMAI, which means “to come into; to enter.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The active voice indicates that the missionary team is expected to produce the action.


The participle is a temporal participle, with the action of the participle preceding the action of the main verb.  It is translated “after coming into.”

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine singular article and noun OIKOS with the possessive genitive of the first person singular personal pronoun EGW, meaning “into my house.”  This is followed by the second person plural present active imperative of the verb MENW, which means “to remain, to stay.”


The present tense is a customary present for what is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that the missionary team is to produce the action.


The imperative mood is an imperative of entreaty, a request.

“after coming into my house, stay.’”

 is the consequential use of the conjunction KAI, meaning “And so,” followed by the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb PARABIAZOMAI, which means “to urge strongly, prevail upon Lk 24:29; Acts 16:15.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice functions like an active voice and indicates that Lydia produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “us.”
“And so she prevailed upon us.”

Acts 16:15 corrected translation
“Then when she and her household had been baptized, she invited us, saying, ‘If you consider me a believer in the Lord, after coming into my house, stay.’  And so she prevailed upon us.”

Explanation:
1.  “Then when she and her household had been baptized,”

a.  Lydia wasn’t at the river by herself.  Her entire household was there with her.  And it wasn’t just Lydia who believed in Christ.  Her entire household did as well.  And it wasn’t just Lydia that was baptized, but her entire household as well.  This is clearly a parallel event to the salvation of Cornelius and his household.


b.  The fact that Lydia’s household was with her at the river says much about her positive influence on the members of her household—children, servants, slaves, and others.  It was not unusual for entire households to believe in Christ.  “In Acts we read that households were saved and baptized along with their heads: the household of Cornelius (10:2; 11:14), Lydia (16:15), the Philippian jailer (16:31–34), and Crispus (18:8).  Paul tells of baptizing the household of Stephanus (1 Cor 1:16; 16:15).  He prayed that God would show mercy to the household of Onesiphorus (2 Tim 1:16), and he sent his greetings to them (2 Tim 4:19).”


c.  The fact that Lydia had a household of people living with and/or working for her tells us that she was a wealthy women.  The fact she had a house that could accommodate four men also tells us this, as well as the fact that she was a merchant of the most expensive cloth of the ancient world.


d.  The important thing here though is the fact that Paul’s message had a tremendous positive response to not the influential woman, but also to all those associated with her.


e.  Lydia and her household submitted to the ritual of water baptism to demonstrate their belief in the concept of being in union with Christ.  The ritual portrayed the reality of what had already taken place, when they believed in Christ.  It was an outward demonstration of their inward faith in Christ.  Their baptism was not required for salvation, but a demonstration of their belief that it had already taken place.  It was a testimony to the other women at the river that they believed what Paul had said and what God had promised—eternal life.

2.  “she invited us, saying, ‘If you consider me a believer in the Lord, after coming into my house, stay.’”

a.  As soon as the ritual of baptism was completed, Lydia invited the four missionaries to come and stay in her home.


b.  The conditional statement “if you consider me…” is a first class conditional statement in the Greek.  A first class condition is a supposition from the viewpoint of reality or truth.  It means “if you consider me a believer and you do.”  There was no doubt in her mind or the missionaries’ minds that she was a believer in the Lord.  One of the better ways in English to express the idea of the first class condition is: “Since you consider me a believer in the Lord,” and that is exactly the thought being conveyed here.


c.  Her invitation is the principle of Christian hospitality, which was not confined to Christians but was very much the practice of the Jews and has always been an important principle to the Arabs.  This idea of hospitality toward others, Lydia would have learned from Judaism.


d.  Lydia not only invites the missionaries for a day or for lunch or dinner, but for as long as they want to remain.  The invitation to stay is a present tense, which is not only something she reasonably expects to occur, but something that is expected to continue.


e.  Being a believer in Christ meant being a member of the same family of God as the missionaries (for does not baptism also demonstrate our unity as members of the same family of God?).  And therefore, since Lydia and the four men were now members of the same spiritual family, shouldn’t she invite her brothers into her home rather than having to stay at the local Motel 6?  In addition, shouldn’t they accept the invitation?


f.  “The NT develops the concept of hospitality by regarding the giving or refusing of hospitality to Jesus and his followers as an indication of one’s acceptance or rejection of the gospel (Mt 10:9; Lk 10:4), even at the final judgment (Mt 25:34–46).”

3.  “And so she prevailed upon us.”

a.  Lydia’s logic prevailed.  Her conditional statement left the men with no choice except to laugh and accept her gracious invitation.


b.  Lydia didn’t have to argue or beg or entreat them over and over again.  She made one simple, logical request, which they couldn’t help but accept.


c.  A smart woman only has to say the right thing once for a man to see the wisdom of her words.  As the leader of the team Paul saw a great opportunity to start a church in her home, and she saw a great opportunity to be of service to the Lord.


d.  “This was a powerful rhetorical approach.  To refuse hospitality was always a serious breach of etiquette in antiquity, but to do so in this case would in addition suggest that Paul and Luke and Silas and Timothy thought Lydia’s conversions and faithfulness were less than genuine.”
  Therefore, to decline her invitation was to suggest that her faith was invalid or to no effect, and that is something that Paul could not and would not do.  He was forced to accept her graciousness and hospitality.
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